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ขาวสารสําหรับคนงานไทย 
                                    ฉบับท่ี100B006/ วันท่ี: 100.06.30 

 主題：外勞薪資所得免稅規定  

          กฏระเบียบของเงินเดือนที่ไมตองถูกหักภาษีรายได 

一、 勞工所領加班費，每月總時數 46 小時內免納所得稅： 

公私營事業員工，依勞動基準法第 24 條及第 32 條規定限度內領

取的加班費，免納所得稅；另該法規定，雇主延長勞工之工作時

間連同正常工作時間，一日不得超過 12 小時，且延長之工作時

間，每月不得超過 46 小時。 

เงินคาทําโอน้ัน , โอแตละเ ดอืนๆละ 46 ช.ม.ไมตองเสยีภาษีรายได. 

 รายไดของคนงานน้ัน , ตามกฏหมายขอท่ี 24 

แถวท่ี32ไดระบุและกําหนดไวเกี่ยวกับการทํางานและการทําโอ , 1 

วันหามทํางานเกิน 12 ช.ม. , และแตละเดือนหามทําโอเกิน 46 ช.ม. โอที 

46 ช.ม.ไมตองเสียภาษีรายได. 

二、 國定假日、例假日、特別休假日的加班費，免納所得稅： 

國定假日、例假日、特別休假日的加班費，免納所得稅，加班時

數可以不列入「每月平日延長之工作總時數」內計算。 

               วันหยดุตามประเพณีทองถีน , วันหยุดประจาํสัปดาห , 
วันพักรอน , ไมตองเสยีภาษีรายได. 

            วันหยุดตามประเพณีทองถีน , วันหยุดประจําสัปดาห , วันพักรอน , 

(และจํานวนโอท่ีระบุไวน้ัน) ไมตองเสียภาษรีายได. 

     
 

 



     
 

  


